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[slide 1]

Today, | would to talk about “Research Libraries” as “Final Destination of
Japanese Studies Resources” using the former Ernest Satow’s books which
were auctioned at Sotheby’s on 24th June 1913. | would like to show some
interesting cases as the result of Satow’s book disposal.

[slide 2]

This slide shows the outline of my presentation. | will refer to “Satow’s book
disposal”, “Satow’s enquiry about his library to Quaritch”, “Sotheby’s auction
in 1913”, then | will touch upon “the whereabouts of some of those Satow’s
books” in relation with the theme of my presentation, namely, “Research
Libraries as Final Destination of Japanese Studies Resources”.

[Slide 3]

Ernest Satow started to dispose his collections of books and Ukiyoe prints after
his retirement in 1906. As for his Western books, Satow asked Quaritch, an
antiquarian bookshop in London about the disposal of his library probably in
1910.

[Slide 4]

UK’s National Archives holds Ernest Satow’s letters and diaries. According to
Satow’s letters, we can understand the following contents of the letter
exchange with Quaritch. Bernard Alfred Quaritch informed Satow as follows.
He could not find customers who might have purchased Satow’s library. He
could list books of Satow’s library on Quaritch Catalogue. That meant Quaritch
could purchase Satow’s library. Also, Quaritch suggested Satow could sell his
books at book auction. So, replying to Quaritch, Satow agreed to sell his books
to Quaritch, but he asked Quaritch to inform Satow before listing his books on
Quaritch catalogue. Then, Satow waited for 11 months, but he did not receive



a reply from Quaritch. So, Satow decided to sell his books at auction and he
informed Quaritch.

This slide shows the dates of their correspondence. Satow wrote his replies in
the space of Quaritch’s letter. Quaritch replied to Satow on 6th July 1910.
Satow replied to Quaritch on 11th July 1910. Then, Satow wrote to him on 7th
June 1911, 11 months later.

[Slide 5]

Satow’s books were auctioned at Sotheby’s on 24th June 1913, according to
Satow’s diary. Satow seemed to prefer to remain anonymous about the
ownership of his books at the auction. There were two publications about
records of book auctions at that time, namely “Book Auctions Records” and
“Book Prices Current”. Those publications did not indicate Satow’s books were
auctioned at Sotheby’s directly, but we could identify Satow’s books through
the date of auction and lot numbers. Namely, auction records of Satow’s
books contain “S. 24 June and lot number”. The lot numbers of Satow’s books
starts from around 344 up to around 684”.

We could identify 240 items of Satow’s books from “Book Auctions Records”
and in addition to them, we could add three more items from “Book Prices
Current”. So, we could identify 243 items of Satow’s books in total.

[Slide 6]

The total sales of Satow’s books at Sotheby’s auction reached £677 13s 6d, in
today’s money, around £53,570, €61,800, ¥10,673,000. Satow received a
cheque of £552 9s.

Quaritch’s original estimate of Satow’s books was £400 in 1911.

According to “lot numbers”, we could estimate the total number of Satow’s
books at Sotheby’s auction is around 340 items. So, 243 items share around 71
percent of the total number of Satow’s books.

Total sales of 243 items is £577 4s 6d. So, the sale sum of 243 items shares
around 85 percent of total sale sum £677 13s 6d.
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[slide 7]

Next, | would like to display the languages of those 243 items of Satow’s books
through a table. As you can see, there are 69 books in Latin and also many
books in Southern European and Western European languages. Satow’s former
books contained mainly those of “Kirishitan” and missionaries in Japan and
Asia, and also those of voyage and expedition records for Orient and the New
World. Therefore, those European languages clearly reflect the contents of
Satow’s books.

[Slide 8]

Main buyers of Satow’s books are shown on these two tables. These were
well-known or less-known antiquarian booksellers except Sigal whom | could
not identify. Was he an antiquarian bookseller from Continental Europe?

[Slide 9]

As for expensive books, | would like to introduce five items. The most
expensive item was “The Annual Reports of the Fathers of the Missions of the
Society of Jesus in Japan”. It consists of 129 small books together and it costs
£86 and Luzac, an antiquarian bookshop in London purchased it. There was a
shop of Luzac in the front of the British Museum until 1986. The founder of
Luzac was Dutch.

The second most expensive book was Juan Gonzalez de Mendoza‘s Spanish
book which consists of 4 volumes dealing about histories of holy rosary
provinces in the Philippines, Japan and China. It was purchased by Luzac.

The third most expensive item was “Letters written by the Fathers and
Brothers of the Society of Jesus in the Kingdoms of Japan and China”, 2
volumes bound in one volume. These were Portuguese books. This item was
purchased by Buss.

The fourth most expensive item was Siebold’s “Nippon”. As you may know,
Siebold’s “Nippon” was or were very complicated publications. Bernard



Quaritch, the founder of Quaritch purchased stocks of “Nippon” from Siebold’s
widow after Siebold died in 1866. Bernard Quaritch was originally German
and became a British citizen. Quaritch sold copies of Siebold’s “Nippon” with
collations and those copies are called Quaritch editions of Siebold’s “Nippon”.
Ernest Satow bought one of them from Quaritch who purchased it at Sotheby’s
auction in 1913.

The fifth expensive item was well-known Dutch records of voyages and that
item was purchased by Henry Stevens, an antiquarian bookshop in London.
The founder of “Henry Stevens” was American.

[slide 10]

Next, | would like to talk about the whereabouts of former Satow’s books after
the auction at Sotheby’s in 1913. The most expensive item, “The Annual
Reports of the Fathers of the Missions of the Society of Jesus in Japan” were
purchased by Luzac. Kyoto Imperial University Library purchased them from
Martinus Nijhoff, an antiquarian bookshop in the Hague in 1914. Although the
number of volumes seemed to be slightly different, they seemed to be the
same books which Luzac purchased at Sotheby’s auction in June 1913. Luzac
and Nijhoff seems to have had a close relation. Did Nijhoff ask Luzac to buy
them on the behalf of Nijhoff at Sotheby’s auction? Shinmura lzuru was
University Librarian of Kyoto Imperial University Library at that time. He
greatly respected Ernest Satow’s studies about the Jesuit missions press.

[Slide 11)

Quaritch bought Siebold’s “Nippon”, former Satow’s book at Sotheby’s in
1913. Its price was £26 10s. In the following year, Quaritch listed the same
book at the price of £86 in the Quaritch catalogue. George Ernest ‘Chinese’
Morrison seemed to have purchased it from Quaritch. G. E. Morrison’s
Collection was sold to Iwasaki Hisaya in 1917 and Toyo Bunko was set up in
1924 based on Morrison’s Collection. So, now Toyo Bunko has held Siebold’s
“Nippon” which had been in Ernest Satow’s hands.

Ribadeneya’s book about “Martyrdom of 26 Saints in Japan” in 1597 and multi-
volume books titled as “Asia” were sold to Edwards, an antiquarian bookshop



in London and George Ernest ‘Chinese’ Morrison seemed to have purchased
them and now those books are still held by Toyo Bunko.

[Slide 12]

Apart from 243 items of former Satow’s books which | could identify, there
must have been around 100 books which were sold at Sotheby’s. Of course,
we do not know the details of those books. Next, | would like to talk about two
of them.

Thomas McClatchie published “Japanese Plays, verified” in Yokohama in 1879
and donated it to Ernest Satow with his signature. Satow was Japanese
Secretary and McClatchie was an assistant at the British Legation in Tokyo.

McClatchie’s book was auctioned at Sotheby’s and it was sold from Heffers in
Cambridge. Heffers’ catalogue of Oriental Literature which was published in
1914 contains Satow’s books. Probably one of them was McClatchie’s book.
Eventually Joseph Yamagiwa, Professor at the University of Michigan acquired
the book and then his collection was purchased by the University of lllinois at
Urbana-Champaign in 1969. As for the Yamagiwa Collection, Noguchi Setsuko-
san introduced it at the EAJRS Conference in Oslo in 2017.

[slide 13)

Next one is a slightly a complicated case. The University of California has held
Satow’s Japanese Chronological Tables and it has got the author’s MS and
notes. It was a gift from Horace Walpole Carpentier and the donor, Horace
Carpentier died in 1918.

Carpentier left money for the University of California in order to purchase
books on East Asia including Japan. The University of California purchased this
Satow’s Chronological Tables from Quaritch in 1921. So, Horace Carpentier did
not possess this book during his lifetime.

| have shown Quaritch Catalogue No. 363 (June 1921) on the slide and this
catalogue carries the information on Satow’s Chronological Tables. How did
Quaritch acquire this book?



The following is the provenance history about this book.

The book was auctioned at Sotheby’s in June 1913. Henri Joly, a Frenchman
who was living in London acquired it through Sotheby’s auction or from a
bookshop who bought it at Sotheby’s auction. Henri Joly bought a lot of
Japanese art works at auctions. Henri Joly died in 1920 and Quaritch
purchased his Western book collection from his widow. Henri Joly’s books
were sold from Quaritch on February and June issues of Quaritch catalogue in
the following year. The University of California purchased it from Quaritch in
1921.

[Slide 14)

Oyanguren’s Japanese grammar book was published in Mexico in 1738. As for
this book, Alexander von Humbolt purchased it in Mexico and gave it to his
brother, the linguist, Wilhelm and Wilhelm von Humbolt used it. Copies of
Oyanguren’s Japanese grammar book were brought into antiquarian book
market very rarely. At one time, three copies were brought to Japan by
Maruzen from three different cities in Europe. Also, Kameda Jiro, Japanese
linguist, acquired it too. So, in Japan during the 1920-30s, there were three or
four copies of Oyanguren’s Japanese grammar book. One of Maruzen’s copies
was burnt down in the Great Kanto Earthquake in 1923.

There are five copies of Oyanguren’s Japanese grammar book in Japan today.
We do not know whether the former Satow’s copy is included in Japan’s five
copies or not.

Another copy of Oyanguren’s Japanese grammar book was auctioned at
Sotheby’s in 1919. This copy may seem to be similar to one of the copies at
Tenri Library, but | have not checked it, so | am not sure.

[Slide 15])

Collado’s Japanese grammar book was purchased by Quaritch at Sotheby’s
auction in 1913 and probably Ichikawa Sanki who was studying in England and
bought it from Quaritch. Ichikawa Sanki was the first Japanese Professor of
English Literature at Tokyo Imperial University.



When Otsuka Takanobu published the Japanese translation of Collado’s
Japanese grammar book in 1934, he used Ichikawa’s copy.

Ichikawa worked as University Librarian of Tokyo University from 1940 up to
1946. Now Ichikawa’s copy is held at Osaka Prefectural Library as one of items
of Ichikawa Collection. Before | did wonder why Ichikawa did not donate his
copy to Tokyo University Library. Now | could understand the reason. The
reason was Tokyo University Library had received Collado’s Japanese grammar
book which was very similar to Ichikawa’s copy after the Great Kanto
Earthquake in 1923.

[slide 16])

Next, | would like to focus on Tokyo Imperial University Library. The Library
was burnt down in the Great Kanto Earthquake in 1923. The reconstruction of
Library started from 1923 up to 1929 and the publication was titled as
“Reconstruction Album: Tokyo Imperial University Library 1923-1929” was
published in 1930.

According to the “Reconstruction Album”, Mrs. Murdoch and a Prince donated
49 volumes and 51 volumes each to Tokyo Imperial University Library. Their
books were rare books on Japan’s intercourse with the Occident in the 16th
and 17th centuries. In the case of Mrs. Murdoch, the Annual Letters of Jesuit
Missions were included. Also, Italian donations included books from the
Vatican library.

As concerns the timing, | wonder whether those donations for Tokyo Imperial
University Library may have included former Satow’s books which were
auctioned at Sotheby’s in 1913.

[Slide 17)

In this slide, | would like to focus on Mrs. Murdoch’s case. James Murdoch
published Volume 2 of “A History of Japan” in 1903 and Volume 1 of “A History
of Japan” in 1910. Later, he published Volume 3 of “A History of Japan” in
1926. James Murdoch’s major works are three volumes of “A History of
Japan”.



Murdoch returned to Australia in 1917 with his Japanese wife and he became a
Professor at the University of Sydney with an annual income of £1,600 which is
equivalent to £126,500 today. So, he could purchase expensive books with his
high income. He died in 1921 in Australia.

Mrs. Murdoch (Takeko) returned to Japan with his books. Then, Mrs. Murdoch
donated 49 volumes of Murdoch’s books to Tokyo Imperial University Library
after the Great Kanto Earthquake in 1923.

[Slide 18]

At the end of this presentation, | would just like to talk about “My
Speculation”. | have done a kind of brief study about Satow’s Western books
through online-search, library catalogues, etc. | have done only online search,
not actual studies of those books. | have not checked those books themselves
in libraries.

Probably some of former Satow’s books ended up at research libraries, such as
Tokyo University Library.

Through simple online catalogue search of 243 items of Satow’s books which
were auctioned at Sotheby’s in 1913 amongst online catalogues of the
University of Tokyo, we could find some 28 items which are the same or very
similar to former Satow’s books. In addition, there are maybe more than
several items which are similar to them.

| could guess through one way or the other, some of Ernest Satow’s former
books migrated into the stacks of Tokyo University Library during or even after

its reconstruction period.

Thank you.



